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CNOBHUKM pO3LLUMPIOIOTH
MeXi 3HaHb Ta

36arauyioTb moBy.

SIk1o B BUBYA€ETE 1HO3EMHY MOBY, BaM 0e3 ClIOBHMKA He 00iiTucs. Ile akcioma,
1 3aHITTS MOBOIO BC1 TOUMHAIOTH 3 MPHUA0aHHS CIIOBHUKA.

CrnoBHUKH OyBalOTh OJHOMOBHI, IBOMOBHI 200 6araroMoBH1. OJTHOMOBHI
CJIOBHUKH, SIK TIPABUJIO, - CJIOBHUKHU TIyMadHi, OHETUYHI, ETUMOJIOTI4HI 200
TUITy Te3aypyca. TiiyMauHi CIOBHUKH 1 T€3ayPyCH MOXKYTb LTIOCTPYBaTHCS.
JIBOMOBHI1 CJIOBHUKH OyBarOTh CJIOBHUKAMU CHHOHIMIB, aHTOHIMIB,
(dbpa3eosIorIYHUX OAUHUIIb, CKOPOUEeHB Ta 1HIm. CreriaabHi CIOBHUKH
PO3MOIUISIOTECS CTOCOBHO cpep JIFOACHKO1 AISIIBHOCTI 1 3HaHb. 1le pi3HOMaHITHI
TEXHIYH1 CJIOBHUKH, CIIOBHUKH HaYKOBUX TEPMIHOCHUCTEM, (haxoBi 1 T. 1.

Jlo crierianbHUX CIOBHUKIB HAJIEXKaTh SIK BJIACHE MOBHI — HAIIPUKJIA],
CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, CKOPOYEHb, 3alI03UYE€Hb, HEOJIOT13MI1B, TOTIOHIMIB,
(pazeoioriyHUX OAUHUIIb, CIICHTY, J1AJIEKTU3MIB, JIIHTBICTAYHUX TEPMIHIB, TaK 1
CJIOBHUKH, TPUCBSITYEH] MOB1 OKPEMUX aBTOPIB. ICHYIOTh CIIOBHUKH MOBH Y.
[excmipa, O. C. IIymikina, T. I'. [lleBueHka.

HaiinoBHimmii HAaKOMIIAKTHIIITUN
cy4yacHUM ciOBHUK — Te3zaypyc. CnoBo
Thesaurus noxoauTe BiJ JaTUHCHKOTO
«thesaurusy, o o3Hayae «cKapOHUIIS,

301pHUKY, «IHKEPEO 3HaHb, MYAPICTHY.
[Tepmum aBTOPOM LIOTO HE3BUYANHOTO

'CIIOBHMKA-JIOBIJHUKA OYB OpUTAHCHKUII JIIKap

ITizrep Mapk Pomker, sikuil IpUCBSITUB OUIBIITY

| YaCTHHY CBOTO JKUTTS HOTO CTBOPEHHIO.

i




[IponoOHYEMO CIIMCOK C/IOBHHUKIB, sKi € y 6i6stioTenii HHI iHo3eMHOi
dinosiorii:

dpa3eo0s10riyHi Ta CHHOHIMIYHI C/IOBHUKH:

AHrno-ykpaiHcbkuuv ¢paseonoriyHuu cnosHuk = English-Ukrainian Phrase-Book :
6113bko 30000 dpaseon. Bupasie / yknag. K. T. bapaHues. - 2-re Bua., Bunp. - Kuis :
3HaHHA, 2005. - 1056 c.

Apperson, G. L. The Wordsworth Dictionary of Proverbs / G. L. Apperson. - Ware :
Wordsworth Reference, 1993. - 721 p.

Keecenesuy, Al. U. Pyccko-aHrannckuii dpaseonornyeckuii cnosapb : ok. 7000 ¢ppaseon.
eaunHuu = Russian-English Phraseological Dictionary : 7000 idioms approx. /. U .
Keeceneswuu. - 3-e usa., crep. - M. : Pyc. a3., 2001. - 704, [1] c.

KyHuH , A. B. AHrno-pycckuii dpaseonormyeckui cnosapb : ok. 20000 dpaseon. eamHuy, /
A. B. KyHuH ; nut. pea. M. . intBuHosa = English-Russian Phraseological Dictionary :
20000 idioms approx. / A. V. Kunin. - U3a. 4-e, nepepab. u gon. - M. : Pyc. 3., 1984. - 942 c.

Maabuesa, 1. . HemeuKo-pycckuii c10Bapb coBpeMeHHbIXx dpa3eonornamos : ok. 1400
dpaseon. eanHuy = Aktuelle Idiomatische Redensarten Deutsch-Russisches Worterbuch :
rund 1400 einheiten / A. [. Manbuesa. - M. : Pyc. a3.-Meaua, 2003. - 505, [1] c.

HemeLKO-pyCcCKUA CMHOHUMUYECKUIA CI0Bapb : OK. 2680 paaos / U. B. PaxmaHoB u ap. ;
[pea. Naptmyt LUMmuaT] = Deutsch-Russisches Synonymwaorterbuch : etwa 2680
Wortgruppen / I. W. Rachmanow. - M. : Pyc. a3., 1983. - 704 c.

Oxford Learner's Thesaurus. A dictionary of synonyms / chief ed. Diana Lea ; ed.: Jennifer
Bradbery, Richard Pool, Helen Warren. - New York : Oxford University Press, 2008. - 1008 c.

Longman Dictionary of English Idioms / ed. director Thomas Hill Long, managing ed. Della
Summers. - Harlow ; London : Longman, 1995. - 387, [1] p.
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C/1I0BHMKM CJICHTIB:

[nasyHos, C. A. HOBbIV aHIN0-PYCCKUIA C1I0BapPb COBPEMEHHO PAa3roBOPHOW IEKCUKMU :
16000 cnos. cT.; 45000 eanHuu, nep. = New Dictionary of Contemporary Informal English :
16000 entries; 45000 transl. / C. A. Fna3yHOB. - 2-e u3a., crep. - M. : Pyc. a3., 2000. - 776 c.

Green, J. The Slang Thesaurus / Jonathon Green. - 2nd ed. - London : Penguin Books,
1999. - 281 p.

Ksecenesuuy, 1. U. PyccKO-aHIIMNCKUU CI0OBapb HEHOPMATUBHOM NeKcuku = Dictionary of
Unconventional Russian. Russian-English : ok. 15000 cnos 1 4000 dpaszeon. eanHumy / A.
WN. KBecenesuu. - M. : Actpenb : ACT, 2002. - 1112, [1] c.

MartoweHKoB, B. C. Dictionary of Slang in North America, Great Britain and Australia =
Cnosapb aHIIMIACKOro cneHra. OcobeHHocTM ynoTtpebaeHus cneHra B CeBepHou AmMepuke,
Benuko6putanuu u Asctpanuu / B. C. MaTioweHKoB. - M. : ®auHTta : Hayka, 2002. - 174,

[2]c.

MartoweHKoB, B. C. Dictionary of Americanisms, Canadianisms, Briticisms and
Australianisms = AHINn0-pyccKkuii c1oBapb 0CO6eHHOCTEN aHIIMIACKOrOo A3biKka B CeBepHOM
Amepumke, Bennkob6putanuun n Ascrpaaum / B. C. MaTioweHKoB. - M. : ®auHTa : Hayka,
2002.-514,[1] c.

JIiIHrBicTUYHI Ta JIliTepaTypo3HaByi C/IOBHUKU:

AxmaHoBa, O. C. C1oBapb JIMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB : [oK. 7000 TepmuHos] / O. C.
AxmaHoBa. - U3a. 2-e, ctep. - M. : Cosert. aHUUKA., 1969. - 605, [2] c.

JIeKCUKOH 3ara/JibHOro Ta NOpPiBHANbLHOIO NliTepaTypo3HaBcTBa : [cnoBHUK] / Bykos. LleHTp
rymaHitap. gocnig. ; [3a peg. AHatonia Boakosal. - YepHisui : 3on0ti autaspu, 2001. -
634 c.

NecuH, B. M. ChoBHUK niTepaTypo3HaBYuxX TepmiHis / B. M. Jlecun, O. C. NMyauHeub. - Bua.
2-re, nepepob. i gonos.. - Kuis : Paa. wkK., 1965. - 430, [1] c.
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Po3eHTanb, [l. 3. ChoBapb-CNPaBOYHUK IMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB : nocobue ana
vuuteneii / A. 3. PoseHtanb, M. A. TeneHkoBa. - U3a. 2-e, ucnp. u gon. - M. :
MpocseweHue, 1976. - 543 c.

Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics / Jack C. Richards, John
Platt, Heidi Platt ; consultant prof. C. N. Candlin. - Harlow : Longman, 1999. - 423 p.

f3biko3HaHUue. boabLUOW IHUMKAONeAnYecKuin cnosapb / ra. pea. B. H. ipuesa, peakon.:
H. A. ApyTioHoBa [u ap.]. - 2-e u3a. - M. : boabliaa Poc. 3HUMKA., 2000. - 682, [3] c. : Taba.
- (Bonbline 3HUMKAONEANYECKUE CN0BapW).

TepmiHOJIOT1YHI C/IOBHUKHU:

AHrno-pycckuit buonoruyeckuii cnosapb = English-Russian Biological Dictionary : oK.
60000 TepmuHos / U. H. AbaHacbesa [u ap.] ; [pea. O. U. Ynbucoeal. - 3-e u3a., nepepab.
wnaon.— M. : Pyc. a3.,1976. - 732 c.

AHIrno-pycckmii meanumnHckumii cnosapb = English-Russian Medical Dictionary : ok. 70000
TepmuHoB / pea.: K. J1. lykac, M. O. BuwmnHckuc. - TanauH : Lingva, 1992. - 602, [1] c.

AHINiNCbKO-OPaHLLY3bKO- HiMeLbKO-YKPAiHCbKUIA CIOBHUK TEPMiHOOrii EBpONeicbKoro
Coto3y / [ronos. pea. B. Epmonenko]. - Kuis : K. I. C., 2007. - 223 c.

AHrno-yKpaiHCbKUM CNOBHUK 3 6isHecy / 3a pea. H. M. Cemko. - /IbBiB : OpiaHa-HoBa,
2006. - 317 c.

WpaaHosa, U. ®. AHrno-pycckum akoHomuyeckmi cnoeapb = English-Russian Economic
Dictionary : ok. 60000 TepMUHOB U TeEpMUHOA. cnosocodeTanuii / U. ®. XaaHosa, 3. /1.
BapTymsH. - 3-e usa. - M. : Pyc. a3., 2000. - 873, [1] c.

paaHoBa, U. P. PycCcKO-aHIIMMCKUIA 3KOHOMMUYECKUIA cioBapb : 6onee 80000 TepMUHOB U
TepmuHona. coyetaHuim = Russian-English Economic Dictionary : about 80000 entries / U.
®. XpaHosa ; [peu. 3. /1. BaptymsaH]. - M. : Pyc. a3., 1999. - 879, [1] c.

0Bblii nepesogoBeayeckmnii cnosapb / J1. J. Henobux ; [pew.: T. M.
auKoBCKMii]. - 3-e usa., nepepab. - M. : daunra : Hayka, 2003. - 318 c.
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